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We truly believe that we are all literally the 
children of God, and because of that, we have the 
potential to become like Him.

Today I would like to address one of the 
most joyful, glorious, and powerful gospel truths 
that God has revealed. At the same time, it is 
ironically one for which we have been criticized. 
An experience I had some years ago profoundly 
deepened my appreciation for this gospel truth.

As a representative of the Church, I was once 
invited to a religious conference where it was an-
nounced that from that moment on they would 
recognize as valid all baptisms performed by al-
most all other Christian churches, as long as the 
ordinance was done with water and in the name 
of the Father and of the Son and of the Holy 
Ghost. Then it was explained that this policy did 
not apply to baptisms performed by The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints.

After the conference I was able to delve deep-
er into the reasons for that exception with the 
leader in charge of the announcement. We had a 
wonderful and insightful conversation.

In short, he explained to me that that ex-
ception had primarily to do with our particular 
beliefs about the Godhead, which other Chris-
tian denominations often refer to as the Trinity. 
I expressed my appreciation for him taking the 
time to explain to me his beliefs and the policy 
of his church. At the end of our conversation, we 
hugged and then said goodbye.

As I later contemplated our discussion, 
what this leader said about Latter-day Saints not 

Mi valóban abban hiszünk, hogy mindannyian szó 
szerint Isten gyermekei vagyunk, és ezért meg-
van bennünk annak a lehetősége, hogy olyanná 
váljunk, mint Ő.

Ma az egyik legörömtelibb, legdicsőségesebb 
és legerőteljesebb, Isten által kinyilatkoztatott 
evangéliumi igazságról szeretnék szólni hozzátok. 
Egyúttal egy olyanról, amelyért – érdekes módon 
– bírálni szoktak minket. Egy évekkel ezelőtti 
élményem azonban nagymértékben elmélyítette a 
megbecsülésemet ezen evangéliumi igazság iránt.

Az egyház képviselőjeként egyszer meghív-
tak egy vallási konferenciára, ahol bejelentették, 
hogy attól a ponttól kezdve minden keresztelést 
érvényesnek tekintenek, amelyet vízzel, illetve az 
Atyának és a Fiúnak és a Szentléleknek a nevében 
végeznek el, függetlenül attól, mely keresztény 
egyházban történik – néhány kivételtől eltekint-
ve. Majd elmondták, hogy ez az eljárásrend nem 
vonatkozik Az Utolsó Napi Szentek Jézus Krisz-
tus Egyházában végzett keresztelésekre.

A konferencia után lehetőségem volt mélyeb-
ben megismerni ennek a kivételnek az indokait 
a bejelentésért felelős vezetőtől. Nagyszerű és 
tartalmas beszélgetést folytattunk.

Röviden összefoglalva, azt mondta el nekem, 
hogy a kivételt elsősorban azok a hitelveink indo-
kolják, amelyek az Istenséggel – más keresztény 
felekezetek gyakori szóhasználatában: a Szenthá-
romsággal – kapcsolatosak. Megköszöntem neki, 
hogy rászánta az időt és elmagyarázta nekem a 
hitelveit és az egyháza eljárásrendjét. A beszélge-
tésünk végén megöleltük egymást és elköszön-
tünk.

Amikor később átgondoltam ezt a beszélge-
tést, nem hagyott nyugodni, amit e vezető arról 

Hungarian



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

understanding what he called the “mystery of the 
Trinity” stayed in my mind. What was he refer-
ring to? Well, it had to do with our understand-
ing of the nature of God. We believe that God the 
Father “is an exalted man” with a glorified “body 
of flesh and bones as tangible as man’s; [and] the 
Son also.”Thus, every time we talk about the na-
ture of God, in some way, somehow, we are also 
talking about our own nature.

And this is true not only because we all were 
made “in [His] image, after [His] likeness,”but 
also because, as the Psalmist recorded, God said, 
“Ye are gods; and all of you are children of the 
most High.”This is for us a precious doctrine now 
recovered with the advent of the Restoration. In 
summary, it is nothing more or less than what 
our missionaries teach as the first lesson, first 
paragraph, first line: “God is our Heavenly Fa-
ther, and we are His children.”

Now, you might say, “But many people be-
lieve we are children of God.” Yes, that is true, but 
their understanding may be a little different from 
the implication of its deeper meaning that we 
affirm. For Latter-day Saints, this teaching is not 
metaphorical. Rather, we truly believe that we are 
all literally the children of God. He is “the Father 
of [our] spirits,”and because of that, we have the 
potential to become like Him, which seems to be 
inconceivable to some.

It has now been over 200 years since the 
First Vision opened the doors to the Restoration. 
At the time, young Joseph Smith sought guid-
ance from heaven to know what church to join. 
Through the revelation he received that day,and 
in later revelations given to him,the Prophet 
Joseph obtained knowledge about the nature of 
God and our relationship to Him as His children.

Because of that, we learn more clearly that 
our Heavenly Father has taught this precious 
doctrine from the very beginning. Allow me to 
cite at least two accounts from the scriptures to 
illustrate this.

You might remember God’s instructions to 
Moses as recorded in the Pearl of Great Price.

We read that “God spake unto Moses, saying: 
Behold, I am the Lord God Almighty, and End-
less is my name.” In other words, Moses,I want 
you to know who I am. Then He added, “And, be-
hold,thou art my son.” Later he said, “And I have 

mondott, hogy az utolsó napi szentek nem értik 
azt, amit ő „a Szentháromság misztériumának” 
nevezett. Mire utalt ezzel? Nos, ez azzal volt 
kapcsolatos, amit mi Isten természetét illetően 
értünk. Azt valljuk, hogy az Atyaisten „egy fel-
magasztosult ember”, akinek megdicsőült „hús-
ból és csontból való teste van, tapintható, akár 
az emberé; [ahogy] a Fiúnak is”. Ezért mindig, 
amikor Isten természetéről beszélünk, olyankor 
bizonyos értelemben valamiképpen a saját termé-
szetünkről is beszélünk.

Ez nemcsak azért igaz, mert az Ő képére 
és hasonlatosságára teremtettünk, hanem azért 
is, mert – a zsoltáríró feljegyzése szerint – Isten 
azt mondta: „Istenek vagytok ti és a Felségesnek 
fiai ti mindnyájan”. Ez a számunkra becses tan a 
visszaállítás kezdetével helyreállíttatott. Összefog-
lalva: ez nem több és nem kevesebb, mint amit 
a misszionáriusaink tanítanak az első lecke első 
bekezdésének az első sorában „Isten a mi Men�-
nyei Atyánk, és mi az Ő gyermekei vagyunk.”

Most mondhatnátok: „De hát sokan hisznek 
abban, hogy Isten gyermekei vagyunk!” Ez igaz; 
azonban amit ők ez alatt értenek, kissé különböz-
het attól, ami e kijelentés általunk megerősített 
mélyebb jelentéséből következik. Az utolsó napi 
szentek számára ez a kijelentés nem képletes, ha-
nem mi valóban abban hiszünk, hogy mindan�-
nyian szó szerint Isten gyermekei vagyunk. Ő „a 
lelkünk Atyja”, és ezért megvan bennünk annak 
a lehetősége, hogy olyanná váljunk, mint Ő, ami 
sokak számára felfoghatatlan.

Több mint 200 év telt el azóta, hogy az első 
látomás megnyitotta az ajtót a visszaállítás előtt. 
Akkoriban a fiatal Joseph Smith mennyei út-
mutatásért imádkozott, hogy megtudja, melyik 
egyházhoz csatlakozzon. Az azon a naponés a 
később kapott kinyilatkoztatások általJoseph 
próféta tudást nyert Isten természetéről és a mi 
kapcsolatunkról Ővele az Ő gyermekeiként.

Emiatt tisztábban látjuk, hogy Mennyei 
Atyánk már a kezdetektől tanította ezt a becses 
tant. Hadd említsek meg legalább két olyan 
beszámolót a szentírásokból, amelyek ezt szem-
léltetik.

Emlékezhettek arra, Isten miként tanítja Mó-
zest a Nagy értékű gyöngy feljegyzése szerint.

Ezt olvashatjuk: „Isten szólt Mózeshez, 
mondván: Íme, én vagyok a Mindenható Úristen, 
és Végtelen az én nevem”. Más szóval ezt mond-
ta:Mózes, azt akarom, hogy tudd, ki vagyok.Majd 
hozzátette: „És íme,te az én fiam vagy”. Később 
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a work for thee,Moses, my son; and thou art in 
the similitude of mine Only Begotten.” And then 
finally, He ended with, “And now, behold, this 
one thing I show unto thee,Moses, my son.”

It appears that God was determined to teach 
Moses at least one lesson: “You are my child,” 
which He repeated at least three times. He could 
not even mention the name of Moses without 
immediately adding that he was His son.

However, after Moses was left alone, he felt 
weak because he was no longer in the presence of 
God. That is when Satan came to tempt him. Can 
you see a pattern here? The first thing he said 
was, “Moses,son of man, worship me.”

In this context, Satan’s request to worship 
him may have been only a distraction. A signif-
icant temptation for Moses in that moment of 
weakness was to become confused and believe 
that he was only a “son of man,” rather than a 
child of God.

“And it came to pass that Moses looked upon 
Satan and said: Who art thou? For behold,I am a 
son of God, in the similitude of his Only Begot-
ten.”Fortunately, Moses was not confused and did 
not allow himself to become distracted. He had 
learned the lesson of who he really was.

The next account is found inMatthew 4. 
Scholars have entitled this “the three temptations 
of Jesus,” as if the Lord was tempted only three 
times, which of course is not the case.

Hundreds of gallons of ink have been used to 
explain the meaning and content of these temp-
tations. As we know, the chapter begins by ex-
plaining that Jesus had gone into the desert, “and 
when he had fasted forty days and forty nights, 
he was afterward an hungred.”

Satan’s first temptation apparently had only 
to do with satisfying the Lord’s physical needs. 
“Command that these stones be made bread,” he 
challenged the Savior.

A second enticement may have had to do 
with tempting God: “Cast thyself down: for it is 
written, He shall give his angels charge concern-
ing thee.”

Finally, Satan’s third temptation referred to 
the aspirations and glory of the world. After Jesus 
had been shown “all the kingdoms of the world, 
… [Satan] saith unto him, All these things will I 
give thee, if thou wilt fall down and worship me.”

In truth, Satan’s ultimate temptation may 

ezt mondta: „És van egy munkám számodra,Mó-
zes fiam; és te az én Egyszülöttem hasonlatos-
ságára vagy”. Majd végül ezzel zárta: „És most, 
íme, ezt az egy dolgot megmutatom neked,Mózes 
fiam”.

Úgy tűnik, Isten mindenképpen meg akart 
tanítani Mózesnek legalább egy leckét: „a fiam 
vagy”; ezt legalább háromszor megismételte. 
Nem is tudta anélkül említeni a Mózes nevet, 
hogy ne tette volna azonnal hozzá, hogy az Ő fia.

Miután azonban Mózes egyedül maradt, 
gyengének érezte magát, mert már nem Isten 
színe előtt volt. Ekkor jött Sátán, hogy megkísért-
se. Látjátok itt a mintázatot? Ez volt az első dolog, 
amit mondott: „Mózes,ember fia, hódolj nekem!”

Ebben az összefüggésben Sátán felszólítása, 
hogy neki hódoljon, talán csak figyelemelterelés 
volt. A jelentősebb kísértés Mózes számára ebben 
a gyenge pillanatban abban állt, hogy összezava-
rodjon, és elhiggye, hogy ő csak egy „ember fia”, 
nem pedig Isten gyermeke.

„És lőn, hogy Mózes Sátánra nézett, és 
azt kérdezte: Ki vagy te? Mert íme,én Isten fia 
vagyok, az ő Egyszülöttjének hasonlatosságára”. 
Szerencsére Mózes nem zavarodott össze és nem 
hagyta, hogy eltereljék a figyelmét. Addigra meg-
tanulta, hogy ki is ő valójában.

A másik beszámolót aMáté 4-ben találjuk. 
A szentíráskutatók Jézus megkísértéseként is 
hivatkoznak erre a részre, mintha az Urat csak 
e három alkalommal érte volna kísértés, ami 
természetesen nem így van.

Több ezer liter nyomdafestéket elhasználtak 
már, hogy megmagyarázzák e három kísértés 
jelentését és tartalmát. Tudomásunk szerint ez 
a fejezet azzal kezdődik, hogy Jézus elmegy a 
pusztába, „és mikor negyven nap és negyven éjjel 
bőjtölt vala, végre megéhezék”.

Úgy tűnik, hogy Sátán első kísértése csak 
az Úr testi szükségleteinek a kielégítéséről szólt. 
„[M]ondd, hogy e kövek változzanak kenyerek-
ké” – intézett kihívást a Szabadítóhoz.

A második csábítás talán Isten kísértéséről 
szólt: „[V]esd alá magadat; mert meg van írva: 
Az ő angyalainak parancsol felőled, és kézen 
hordoznak téged”.

Végül Sátán harmadik kísértése a világi 
törekvésekre és dicsőségre utalt. Miután megmu-
tatta Jézusnak „a világ minden országát és azok 
dicsőségét, [Sátán] így szólt: Mindezeket néked 
adom, ha leborulva imádsz engem”.

Igazából Sátán legfontosabb kísértése nem is 
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have had less to do with those three specific 
provocations and more to do with tempting 
Jesus Christto question His divine nature. At 
least twice, the enticement was preceded by the 
challenging accusation from Satan: “If thou be 
the Son of God”—if you really believe it, then do 
this or that.

Please notice what had happened immedi-
ately before Jesus went into the desert to fast and 
pray: we find the account of Christ’s baptism. 
And when He had come out of the water, there 
came “a voice from heaven, saying,This is my 
beloved Son, in whom I am well pleased.”

Do we see the connection? Can we recognize 
a pattern here?

It is no wonder that every time we are taught 
about our divine nature and destiny, the adver-
sary of all righteousness tempts us to call them 
into question.

How different our decisions would be if we 
really knew who we really are.

We live in a challenging world, a world of 
increasing commotion,where honorable people 
strive to at least emphasize our human digni-
ty, while we belong to a church and embrace a 
gospel that lift our vision and invite us into the 
divine.

Jesus’s commandment to be “perfect, even 
as [our] Father which is in heaven is perfect”is 
a clear reflection of His high expectations and 
our eternal possibilities. Now, none of this will 
happen overnight. In the words of President 
Jeffrey R. Holland, it will happen “eventually.”But 
the promise is that if we “come unto Christ,” we 
will “be perfected in him.”That requires a lot of 
work—not just any work, but a divine work. His 
work!

Now, the good news is that it is precisely our 
Father in Heaven who has said, “For behold, this 
ismy workand my glory—to bring to pass the 
immortality and eternal life of man.”

President Russell M. Nelson’s invitation to 
“think celestial”implies a wonderful reminder of 
our divine nature, origin, and potential destina-
tion. We can obtain the celestial only through 
Jesus Christ’s atoning sacrifice.

Perhaps that is why Satan enticed Jesus with 

ebben a három konkrét kihívásban állt, hanem 
abban, hogy rávegye Jézus Krisztustaz Ő isteni 
természete megkérdőjelezésére. Legalább két 
alkalommal a kísértést megelőzte egy vádaskodó 
kihívás Sátán részéről: „Ha Isten fia vagy”– vagyis 
ha tényleg hiszel ebben, akkor tedd ezt vagy azt.

Nem szabad elsiklanunk afelett, mi előzte 
meg közvetlenül Jézus elvonulását a pusztába, 
hogy böjtöljön és imádkozzon: itt találjuk meg 
Krisztus keresztelésének a történetét. Amikor pe-
dig kijött a vízből, megszólalt egy hang a men�-
nyből, mondván: „Ez amaz én szerelmes fiam, a 
kiben én gyönyörködöm.”

Látjátok a kapcsolatot? Mondhatjuk, hogy 
van itt egy mintázat?

Nem véletlen, hogy minden alkalommal, 
amikor az isteni természetünkről és rendelte-
tésünkről tanítanak minket, akkor a minden 
igazlelkűség ellensége megkísért bennünket azok 
megkérdőjelezésére.

Mennyivel másabb döntéseket hoznánk, ha 
tényleg tudnánk, hogy kik vagyunk valójában!

Kihívásokkal teli, egyre zűrzavarosabb 
világban élünk,ahol a tiszteletre méltó emberek 
igyekeznek legalább az emberi méltóságunkat 
kihangsúlyozni; mi azonban egy olyan egyház-
hoz tartozunk és egy olyan evangélium a miénk, 
amely felemeli a tekintetünket és ahhoz hív min-
ket, ami isteni.

Jézus azon parancsolata, hogy legyünk 
tökéletesek, „miként a [mi] mennyei Atyá[nk] 
tökéletes”, világosan tükrözi azt, milyen sokat vár 
el tőlünk, és milyen örök lehetőségekkel rendel-
kezünk. Mármost, mindez nem fog egyik napról 
a másikra megtörténni, ám el fog jönni – Jeffrey 
R. Holland elnök szavaival élve – „majd egyszer”. 
Az ígéret viszont az, hogy ha Krisztushoz jö-
vünk, akkor tökéletessé tétetünk Őbenne.Ez sok 
munkát kíván; nem is akármilyen munkát: isteni 
munkát. Az Ő munkáját!

Mármost, a jó hír az, hogy pont Mennyei 
Atyánk volt, aki ezt mondta: „Mert íme, ezmun-
kámés dicsőségem – hogy véghez vigyem az 
ember halhatatlanságát és örök életét.”

Nelson elnök felhívása, miszerint „gondol-
kodjunk celesztiálisan”csodás emlékeztetőként 
utal az isteni természetünkre, származásunkra 
és lehetséges úti célunkra. Csakis Jézus Krisz-
tus engesztelő áldozata által nyerhető el az, ami 
celesztiális.

Lehet, hogy ezért csábította Sátán Jézust 
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the very same temptation from the beginning to 
the end of His earthly ministry. Matthew record-
ed that while Jesus hung on the cross, those “that 
passed by reviled him, … saying, …If thou be the 
Son of God, come down from the cross.”Glory 
be to God that He did not hearken but instead 
provided the way for us to receive all celestial 
blessings.

Let us always remember, there was a great 
price paid for our happiness.

I testify as with the Apostle Paul that “the 
Spirit itself beareth witness with our spirit, that 
we are children of God: and if children, then 
heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; 
if so be that we suffer with him, that we may 
be also glorified together.”In the name of Jesus 
Christ, amen.

ugyanazzal a kísértéssel a földi szolgálata kez-
detétől egészen a végéig. Máté feljegyezte, hogy 
mialatt Jézus a keresztfán függött, „az arramenők 
pedig szidalmazzák vala őt, …mondván: …ha 
Isten Fia vagy, szállj le a keresztről!”Dicsőség Is-
tennek, amiért nem hallgatott rájuk, hanem utat 
biztosított számunkra, hogy elnyerjünk minden 
celesztiális áldást!

Emlékezzünk mindig arra, hogy nagy árat 
kellett fizetni a mi boldogságunkért!

Pál apostolhoz csatlakozva tanúsítom, hogy 
„a Lélek bizonyságot tesz a mi lelkünkkel együtt, 
hogy Isten gyermekei vagyunk. Ha pedig gyer-
mekek, örökösök is; örökösei Istennek, örökös-
társai pedig Krisztusnak; ha ugyan vele együtt 
szenvedünk, hogy vele együtt is dicsőüljünk 
meg”. Jézus Krisztus nevében, ámen.
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